S

{1} Customer Invoice Address (2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number:; (3 No.
Via dei Ciclamini, 4 . * DE145996159 2022906
70026 Bari . Your ID no...: {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 3.07.20

3

15} iﬁlprﬂfc’? 35: . {6} Freight {7y Delivery {really) {nvoice
Sf\] é'] 01 1364 paid l I unpaldl Ratroad cdr  |Carrar 8) N
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ;’e'g““’“‘ ": ’“‘*‘9";:["“‘*"
DaimlerstralBe 49-53 Kpress prprqmuve®
70825 Korntal-Miinchingen :’;z:e“ @) Date

{10) Your Re{ {111 Your Order No./Dale {15) Additional Datails {12} Qur Departement ml {14} Our Ref No,
411 550003890101 Herr Keller, Max
24.06.20
{19} Shipment Method paidEO]unpaid {21} Packing [] {22) Marks [23) Total Weight kg — 124) |
DHL Freight G laok oross net
mbH X | below KR 123 85
125) Shipping Address ] "Prace of urlozn
Magna PT S.p.A., Plant Modugne, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
U Part-No, {28) Description 30] {31 {40) Customer Rernarks
{Pos.) {21) Packing ] Quantity UM Quantity [y Remarks
Delivery:
1 | 800.9.0705.50 10000 Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 (Pi

Batch number

246807

1/TBA-501568 Getrag
1TBA-520922 A0806 A

[902689L,
ST AN N
KUEMME+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: [\Q ZZGO

Quantita effettiva:
Tipo[imballaggio:

Quagqtita Imballi: i
Cnn{rmité alle schede d'imballal

& [l

Dats contyollo: l }
i g¥F 2120
? \J
o el ne y
KUEHNE+NAGEL o
Via dei Qiclamini, snc- 70C2¢ Medugrio {BA)
07 LUG 2020
.| "Rifleviita con rserva di
verifida su qualitd e quanfi->"
42) Goods Inwards Remarks {43} Cuantity Check {44}  Quality Check 145)  Receiver (46} Involce Check

Cate

Name/
Na.




Y

W

Transport Order B Y 7?7 4

s —— A & GO ——
Mittente N° partita VA B 5w DataTpate I I
Sender VAT-ID-No, a e N ‘
- 03=-JUL~-2020

HUBO BEMZING GMBM & CO.

DAIMLERSTR. 49
D=-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del luoge di carice (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
: ﬁﬂNM—EE—17SEOOE

Condizion! di trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale

5 - Terminal address
franco dom, franco fabbrica
Eesti{latario 5:\ f’DrﬁNt'a WA Dfr:ednmuare mcw:drks gghmisgéﬁl‘ﬂ- GMBH
onsignee -ID-No. Df:l auagﬂam Dﬂggeaﬁge&anaw

ey [qosmepgs | INDUSTRIESTRASSE 20
wepd lmswnd | [)-71375 RENNINGEN

MAGNA FT S.F.A. [t [vam™| Tel:+42 / 7153 9340
i Fax:i+43 / 7159 934 376

others

VIA DEI CICLAMINT 4
I-700z6 MODUGND EXW

Assicurazione complementara Numero di dossier

Additional transport insurance | Terminal reference

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo di consegna della marce s o
Delivery address v no
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assheurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
ey I T e T35 13
Teminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 32 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Matks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
2022996 PARTS 533. 0
2022996 4 | ZIH EARTS
Peso tassablle in ki Totale pesa lordg in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X nx an X = 1.54p i Q. 00 Shrete Q€ 553. O
Richieste particolar / Spadal conslgnments
Istrezioni panticolari / Special instructions Allegati f Enclosures
£
IMP-INW-33611L3
TDIMEMSIONS (LWH) 3 4X B0X&E0XB80CH I
. N\
Eitli[ru dal mitttentde go&liegng al destinatario E'IP%R]AN;I' CHR, tansportd v ot on o anapt e ROK E bra ei&mlla d;[] mittfente'j
ot r elivefy to consignee ceording to nsport damages have to be noted on nsport-onder (B .ff Statnp and signature of sender
olectonatsEnce M . upon del%eryofthe mnspignment_ gamags not visible maﬂdllrkﬁﬁd.h Flghiieang—j - {{p @ {L
Data f Date Data/ bate witing to the responsible EURGCONNECT terminal within T‘flags EI‘éfd ey, ~ S.nl,
Iciamini, sfc - 7 26 Modugno (BA)
Crario f Time Orario f Time
07 167
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello bl
Consignee's signature Consignee’s name in block letters
. ury:
Ricevuto [con riserva di

veriica su qualita e quantita”
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



